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PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et proté%ez I'environnement. La segré§alion des déchets d'emballage est recommandeée.

P24: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués
de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassade du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/reception
sont donnees par les autorités locales ou e vendeur de cet ype de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas
d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.
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INTENDED USE / APPLICATION

Produt['f\(l)rT\i htgg office spaces and for general use.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution.

Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a Sfﬁ‘y network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher lemEeralure, Product with
non-replaceable light source ofthe LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light
beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment,
e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P 1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated Fum'\nous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Colour temperature.

P9: Class II. A ?roduct in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation,

but also double or reinforced insulation.

P10: Viewing angle.

P11: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P12: Use only indoors.

P13: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials

which are normally flammable.

P17: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P18: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P19: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the lermorg of the Customs Union.

P20: Class IIl. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating
higher than safe voltage.

P21: The Erodu(t is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P22: The LED I\glht source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P23: The control panel or control e ug)mem can be replaced by the end user.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P24: This labelling indicates the re%uwremem to se\e([’we\z collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection cenfres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case
of other countries, re%ulauons in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.fg. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material dama%e For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montaﬁe sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Eners ieversorgunﬁ durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montagesche-
ma:s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemate mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprilft werden. Das
Produkt kann an ein Elekirizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE /WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sédubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt
mit nicht austauschbarer. Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Besmad\éung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert
werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem
gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen,
1.8 Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzlasse

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Farbtemperatur.

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstrkte Isolierung verwendet

wird,

P10: Leuchtwinkel

P11: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P17:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetat werden.

P18: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P19: Zertifikat Gber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf denn Gebiet der Zollunion.

P20: Klasse ll. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung
betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen st.

P21: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P22: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P23: Vom Endverbraucher austauschbares Vorschaltgerdt.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennunﬁ der Verpackungsabfalle.

P24: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, ﬁebrau( te elektrische und elektronische Gerte selektiv zu sammeln. Solchegekennzeich-
neten Produkte drfen nicht zusammen mit normalem Mull entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen
schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des
Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem SammeIFunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkauferzurutkdgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt.
Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWI

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennunﬁen, Slromsch\aien, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die F‘\Lmal Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.
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DESTINATION /APPLICATION

Produit a '"éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

gossedam les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension debranchée. Il faut rester tres prudent.
chéma de lnstallation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection

électrique. Produit peut étre branche au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la lol.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire |'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les

Eroduns nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit ﬁ)eut se réchauffer jusqu'a |a temperature élevée.
roduit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumigre le produit devient irréparable.

ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit a alimenter  I'aide de la tension nominale ou dans les limites des

tensions indiquees. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs

P8: Température de couleurs.

P9: IZ‘emle dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé

ppliqué.

18; Angle d'éclairage.

"1: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

12: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P15: Produit conforme aux Directives de (Union Européenne (UE).

P16: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible

P17: IIfaut immediatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P18: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P19: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P20: 3eme dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a |'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans

risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P21: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P22: La source lumineuse LED ne peut étre remplacee que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P23: L'alimentation est remplacable par I'utilisateur final.

El
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La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux

Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concernant les produits de la marque Kanlux sont

gccesswb\es sur le site: www.kanlux.com Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
'emploi.

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.-

com
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BESTEMMING /TOEPASSINGSGEBIED
Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Momage 10u kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elekirische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met
visselbare lichtbron tﬁpe LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.
Progu(tgemerken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht, vibraties, ezv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Krachtvan ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: De aanﬁegeven lichtstroom heeft betrekking OF de gebruikte lichtbron (module LED).
P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E
P6: Nominale levensduur.
P7: Factoor van kleuren.
P8: Kleur. temperatuur.
P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P10: Verlichtings hoek.
P11: Besthermm%voorvaste lichame grooter dan 12nnm.
P12: Gebruiken alleen binnen.
P13: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P16: Symbool betekend mogelijkheid van montaie en lgebru‘\kvan het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.
P17: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P18: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
P19: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
PZOaKd\as MIl. I"rodun, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter
word dan veilige.
P21: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
P22: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
P23: Mogelijkheid tot vervan%\\‘névan de regelapparatuur door de eindgebruiker.
MILIEUBESCHERMI
Houri schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P24: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en ﬁezondhe\d van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken/ herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten
Verbruike producten kunnen ook teruggegeven worden aan verknger in geval van kopen van nieuwe Erodu(ten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op éeb’\ed van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land
ielden‘ Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

ET OP/ BIJZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA'kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per I'illuminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima d\g)rocedere con |'assemblaggio si Erega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedj illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corrett. Il prodotto puo
essere (0 _i%alo ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate
Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non
utilizzare il %ro otto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sEorco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P3: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica B

P6: Vita stimata

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Temperatura di colore.

P9: (f\asse I1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio
0 rinforzato.

P10: Angolo di visione.

P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P14: 1l prodotto nonJ)ub operare con regolatori d'illuminazione.

P15:1I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: 1l simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P17: Bisogna sostituire immediatamente |a lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P18: Al prodotto non & ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P19: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P20: Classe IlI. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di
sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P21: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P22: E'possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P23: Alimentatore intercambiabile.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P24: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti dia pparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smalii
nei punti di raccolta dei rifuti dia Fparecch\ature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali
oiirivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acﬁuwsto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi Frodom dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,
necessario utilizzare le norme giuridiche in yﬁore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMEN

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni suilprodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com Kanlux SA non si assume
alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto
dia pportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attualepuo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

v'\v,i/rdb do odwietlenia biurowego i ogdlnego przeznaczenia.
ONTAZ

Imiany technicne zastrzeione, Przed praystapieniem do montatu zapoznaj sie 2 instrukcja. Montaz powinna W{konat’ osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroinos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moie by¢ prayfaczony do siec
zasikga(s}, ktora s‘p(e&ma standar’%akos’uowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONAL

Wyrdb uzytkowac wewnqlrzgomiesztzen’.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje Wykunwva(’ przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
Srodkéw czyszczgcych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodn! dostfip powietrza. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyiszoneblem eratury. Wyr6b z
niewymiennym zrodtem ¢wiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia irddta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac
sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytaznie naé)\eciem namionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w
ktorym panui%niekorz stne warunki otoczenia np. kurz, E:yv‘ woda, wilgod, wibradje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien Swietlny.

P4: Podany strumien Swietiny dotyczy zasmsowaneEo irédta Swiatta (modutu LED).

P5: Ten produkt zawiera irddto Swiatta o klasie efektywnosci energetycnej E

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wspétczynnik oddawania barw.

P8: Temperatura barwowa.

P9: Klasa Il Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P10: K3t Swiecenia.
P11: Ochrona praed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P12: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.
P13: %mbol oznacza minimalng odlegtos jaka moie mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektdw odwietlanych.
P14: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P15: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P16: Symbol 0znacza mozliwos¢ msta\aq‘l: i ui{tkowam’a wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.
P17: a\ezg natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.
P18: Wyr6b nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P19: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P20: Klasa Ill. &ijéb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka
Bowslama napgt wyzszych ni bezpieczne.
21: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w W\e\kieﬂ' Brytanii (UK).
P22: Moiliwos¢ wymiany zrédfa Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
P23: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego przez uiytkownika korficowego.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segrega[ﬁ odpadéw poopakowaniowych.
P24: Oznakowanie wskazuje na koniecznost selektywnego zbierania zuiytego sprzgtu elekirycnego i elektronicznego. Wyrobéw tak omakowanych, pod kara
groywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
sge[]alne] formy przetwarzania, w szue%d\noéu odzysku, re?klmgu i/lub unieszkodliwiania. Wyrob)/ tak oznakowane powinny zostac oddane do punkiu
Tbierania zuzytego sprzetu elekirycznego Iub elekironicznego. [nformacje na temat punkidw zbierania/odbioru udzielajq wiadze lokalne lub sprzedawtcy tego
rodzaju sprzgtu. Zuiyty sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowg kupowany
sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace
w darxm kr%‘,l a\e(am%komakt 2dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI /WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania poiaru, IEoparzeﬁ, porazenia pradem elektrycznym, obraiert
fizyaznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vy'robek_Fr,ojance\a’Fské a podobné osvétlent.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahédjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montdi by méla provddgt oprévnénd osoba. VeSkeré tinnosti provddét pfi

vypnutém napéjent. Je nuiné dodriet ostrafitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouitim se ujstit, zda mechanické pripevnéni a elektrické
?:npojen%sou,spra’vnéjizrovedené. Vyrobek miize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd splfiuje standardnf jakostnf normy podle predpist.
UNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek poutivat uvnitf mistnost. |
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribudprovédélden pokudge yrobek odpojen od zdroje napéti a a vystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistict
prostredky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny pisun vzduchu. \§robek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svtla druhu
dioda/diody LED, Ktery se nevwyménuje. V pripadé poskozent svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svetleného paprsku
diody/diod"LED. Wrobek napajet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé
Wm\’ng jako napr. pra(h,vogj, vihkost, vibrace atp.
SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindInf napéti, frekvence.
P2: Nomindlnf wykon.
P3: Nomindlnf svételny tok.
P4: Uvedeny svéle\ng’ tok se vatahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tridou energetické Gcinnosti E
P6: Jmenovita trvanlivost.
P7: Koeficient podénf barev.
P8: Barevnd teplota.
E?OTPJ%& ‘IL Vjrobek, v némi ochranu pfed drazem elektrickym proudem, vedle zdkladnf izolace, zajisfuje poufitd dvojf izolace anebo posilend izolace.
: Uhel sviceni
P11: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neli 12mm.
12: Pouzivat pouze uvniti mistnostf.
P13: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekt.
P14: Wyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P15: Viyrobek splnuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU).

P16: Symbol znamend moznost instalace a pouzivani wrobku v/na podkladu z normaIné horlavého materialu.

P17: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poSkozen lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P18: Vjrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.

P19: ProhldSen( o shodé potvrzujici kvalitu 'robyspﬁ#aty’m\ standardami na Gzem celnf unie

P20: Trida ll. Vjrobek, v ném# ochrana pred Grazem elekirickjm proudem spocivé v napdjent tohoto velmi nizkym bezpecnjm napétim (SELV) bez rizika
vaniku naBéU’vyééwch neili bezEeEna‘

P21: Vjro eksplﬁuHe pozadavky predpisti platnjch ve Velké Briténii (UK).

PZZ:\[y’ménu svételného zdroje LED miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P23: Vyménu h’d’@’hozafizen[mﬂiegrovést koncovy uiivatel.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o istotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovjch odpadkd.

P24: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tidéného opotfebavaného elektro boi. Takto oznacené yrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrZeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt vldSt zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto
omatené vrobky nutno predat do shéru opotrebovaného elekirozboi. linformace o mistech shéru takowch produktd poskrtu}\' mistni Grady anebo
prodejce tohoto zboif. Spotfebované zbof miize byt také predano prodejci, v pﬁ'ﬁadé ndkupu nového produktu vmnoZstvf nikoliv vétsim neli nové zboif
téhoi druhu. V§Se uvedend pravidla se l\{'(ka}\'oblast\ Evropske unie. Vjinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobky.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynti tohoto ndvodu miize zapFicinit pozdr, oEaFem’, ranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf
informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovani pokynd tohoto
navodu. Firma Kanlux SA si whrazuje pravo provadét v nvodu zmény - aktudlnf verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Wrobok_Fre,kance\érske osvetlenie a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. MontaZ by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vietk%/] (ikony
wykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vldStnu opatrnost. Schéma montéie: pozri obrézkx, Pred prvjm poutitim sa ubezpecte ohl'adne
sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vrobok sa méze zapojit do elekirickej siete, ktoré splia pravne urcené kvalitativne
energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
\grobok na pouiitie vnlitrj miestnosti. ,

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjanf po \S/(h\adnuu’ wyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky.
V)’/robnknezakgva{/te,labezpeﬁe volny prisun vaduchu. Vjrobok sa méze zahrievat do zviSenej teploty. Vjrobok s newymenitel'nym zdrojom svetla typu
diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa wjrobok nehodi na oeravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diody/didd LED. Virobok
napdjajte vylutne menovir{'m pradom resp. napatim v uvedenom rozmed. Virobok nepouiivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky

rostredia napr. prach, pel' voda, vlkost, vibrécie apod

SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI'A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vkon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svete\ng tok sa vatahuje k pouditému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] Gcinnosti E
P6: Menovitd trvanlivost.
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Teplota farieb.
PQ‘Ir\eda II. V§robok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm prdom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poufitim dvojitej alebo spevnenej
izolacie.
P10: Uhol svietenia.
P11: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P12: Pouiivatiba v interieroch,
P13: %mbol namend minimdlnu vzdialenost', ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze matod osvetlovanych miest a objektov.
P14: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.
P15: Viyrohok splna poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).
P16: Symbol znamend moinostin3taldcie a pouiivania vjrobku v/na podlozi 2 materidlu normdlne horldvého.
P17: Okamiite vymenitprasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P18: Vyrobok sa nesmie pokrjvattepelno izolacnym materidlom.
P19: Prehldsenie o zhode pofvrdzujice kvalitu viroby s prijatymi Standardami na tizemf colnej dnie.
P20: Trieda IIl. V§robok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickjm prdom spotiva v napdjani ho velmi nizkym bezpetnym napdtim (SELV) bez
nebezpecenstva vaniku napatf vySsich nez bezpetné.
P21 &robok splia poiadavky predpisov platnych vo Vel‘keH Briténii (UK).
P22: Vy’menu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
P23:Hv’menu riadjaceho zarigdenia moze vykonat koncovy uzivatel.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.
P24: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho beru opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené \g}robk sa nesmejt, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjich kosov spolu s ostatnym udﬁadom Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a I'udskému zdraviu,
vyzadujii Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elekrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuj miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika e byttieZ vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnoistve nie vicSiom ako nova kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa Ig’kaju (izemia Eur6pskej nie. V pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie.platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovatdistribditora naSho wrobku na danom dzem.
POZNAMKY / POKY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viestnapr. k veniku poziaru, opareniu, Grazu elektrickjm prdom, telesnym trazom a dalSim hmomf;m a
nehmotnym skodam. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky
vyp\ﬁ}vaju’(e 2 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prdvo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si
stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhaszndlhaté az irodai és dltalénos rendeltetésii megvildgitashoz.
SZERELES
Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés el olvassa el a szerelési Utmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi
Iépését kikapcsolt dram mellett kel végeznil A szerelés kiiltins dvatossagot iEényeH Telepitési lefrds: lasd: brdk. Az els hasznélat eléit ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos gsszekotés me%e\eldsségét, A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kivetelményeknek
megfelel6 dram hdlozathoz. FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csgk beltérben haszndlhatd. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fESZuhSé%ﬂéL a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a veEy\
tisztitoszerek hasznélata. A terméket lefedni tilos, Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. ALED
diéda/diodak tipusd, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék.Afényvtorrés meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas, FIGYELEM!
A LED di6da / diddak fénydramét hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizdrolag névieges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek kdrével
6] \é\hato’.Atermékkedvezﬁt\en—por,,v(zgsa’ra, rezgések stb. - kornyezetben nem haszndlhat.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesuiiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmeny.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: A megadott fenyaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Atermék E energetikai hatékonysagti fényforrdst tartalmatz
P6: Varhatd élettartam
P7: Stinvisszaaddsi tényezd
P8: Szinhémérséklet.
E?b\\\?sgta\y. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemkeént talélhatd még a dupla vagy erdisitett szigetelés

: Vildgitasi sz0g.
P11: Védelem a 1% mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P12: Csak beltéri haszndlatra.
P13: E2a stimbdlum mutatja a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kézot.
P14: Atermék nem miikidik egyltt a fényer6sség-szabdlyozokkal.
P15: Atermék megfelel az Europai Unids irénze\vek kovetelményeinek.
P16: Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis koriilményekben gydlékony alapon.
P17: A repedt vagy sériilt burdt vagy emydt, védéuveFet azonnal cserélni kell.
P18: Atermék nem takarhato le hoszigeteld anyaggal.
P19: A termek Vamunic teriletén elismert szabvanyok szerinti minﬁségél igazold MegfelelGségi Tandsitvany
P20: Il osztély. Olyan termék, amelyben az ramiltes elleni védelem abban all, hogy a termék aramelldtasa biztonsagi torpefesziiltséggel torténik (SELV),
biztonsagi feszu\tséfgnél maEgasabb Tesziiltség létrejottének a kockzata nélkiil.
P21: Atermék megfelel az gyesu\t Kirdlysagban (UK) alkalmazand@ elGfrasok kévetelményeinek.
P22: A LED fényforrdst kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.
P23; Avezéridberendezés a végfelhasindld altal is kicserélhetd.
KORNYEZETVEDELE
U e\gen atisztasdgra és a kdrnyezetre. Javasolt a (somaﬁola’s‘\ hulladék szey rega’tio’ia. .
P24: £ a jel mutatja az elhasznélddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv g{ﬁjtésének a stiikségességét. Igy megjelolt termékek a birsdg
kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kbrnyeretre és az emberi egésiségre, a
feldolgozds / Gjrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kiilonos formajat igenylik. Igy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhaszndlddott elektromos
és elektronikus berendezést gy(ijt6 helyre. Informdcidk a gydijtéhelyekre vonatkozoan a helyi hatésaagokm'\ vagy at érintett berendezés forgalmazoitdl
kaphatdk. Az elhaszndlodott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az (] ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vsarlasa
esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriileten érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszag teriileten hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni.
LeKJen kaé)(so\atba a lermékeink adott teriileten miikgdd forgalmazdjdval.
TANACSOK /JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd ﬁ%yelmen kiviil hagydsa a tlz, dramités, égés, testi sériilés és egyéh ane/agi,je’s nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi informdcié a
Kanlux termékeir0l a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem véllal ,e\e\osseEel a Jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsdnak az

eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds mddositdsanak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generala.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste mslrucguné. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competenta.
Orice actjune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atenfia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de \ig\slagli_a de enelrjg'is‘

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai fn interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu {esaturi delicate Si uscate. Nu folosifi
detergenti chimice. Anu se acoperd Brodu;ul. Asaguré accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursd de
lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. I caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparajii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un
loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibrafii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E

P6: Rezisten(d nominald.

P7: Indicele de culori

P8: Temperatura de culoare.

P9: Clasa l. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolafia de bazd, aplicd izolatie duble sau intarita.

P10: Unghiul de iluminare.

P11: Protec(ia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P12: Utilizai numai in interiorul.

P13: Indicd d\slan}a minimad pe care poate are corpul de iluminat (sursd i de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P14: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului fn / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o

P17: Ar trebui & inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P18: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P19: Certificatul de conformitate confirma calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P20: Clasa IIl. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazutd (SELV), far riscul de a
da o tensiune mai mare decét in condii de siguran(a.

P21: Produsul indeplineste cerintele re%\ememéri\ora licabile in Marea Britanie. (UK)

P22: Sursa de lumina cu'LED poate fi infocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P23: Panoul de control sau echipamentul de control pot fi inlocuite de utilizatorul final.

PROTECTIE MEDIULU

A %rijé de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele,

P24: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sancjiunea amenzii, nu avefj posibilitatea sd aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul
ambiant i sandtatea

umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare
a de%eur'\\or de echipamente electrice si electronice. Informajjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de
astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou intr-0 sumd nu mai mare
decat nof echipamente achizifjonate n acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {drf ar trebui sd se aplice reglementdrile
legale in vigoare Tn}aré‘ Va recomandam sd contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in
instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod nargenjen osvetlitvi bira in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
naredite pri \zklﬂu(enem napajanju. Bodite pri montati pazljivi. Shema montaze: ﬁ\ejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena praviino in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vKljuite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakgnom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. L

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN{E.

Vzdrievary’e izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za tiscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporab\LaU
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Proizvod  izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni
vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proivod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
nagetosli‘ Proizvod ni namenien za uporabo na prostgru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Barvna temperatura.

P9: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Kot svetenja.

P11: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mrn.

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.



P13: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P15: Proizvod Ie v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Ta simbol pomeni, da montaa in uporaba sta mozna na/v normalno vnetfjivi osnovi.

P17: Prizadet 0z. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P18 Taledprmzvod ni primeren za zakrivanje s pomotjo termoizolaciskega materiala.

P19: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske uniﬂe.

P20: 3. razred. Pomeni, da zasita pred elektricnim Sokom temeli na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.
P21: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P22: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P23: Koncni uporabnik lahko zamenja nadzorno strojno opremo.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P24: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko ékod\fwi 2a okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovaniﬁ /recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevativ obicajna smetiSta, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih
ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informaciskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. \zrabllgene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne v kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru
drugih drzav, se morate ravpati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroi Oﬁroienje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodi podjet'a Kanlux, najdete na www.kanlux.com Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki
so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo
na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3HAYEHWME / N3NON3BAHE
ﬂpko 33 0CBETEHMe Ha 0QUCH M 06LL0 NpefHa3HaveHHe.
MOHTAX

TexHnueckn MPOMEH 3ana3eHu. HPGAV\ MOHTAX fid (& NpoyeTere NHCTPYKLNATA. MoHrax (neaBd Ad € U3BbPLLEH OT INLE NPUTEXABALLO CbOTBETHN
paspeLueHns Bcako AGWGBMG /Aia (e U3BBPLIBA NPU U3KNIOUEHO 3aXPaHBaHE. Tpﬂﬁﬂa Ad (e Npeanpueeme CneLnantn rpuxu. (XeMa Ha MOHTAX: BIX
unyapaumn. ﬂpeAM nbpBa yﬂDTpeﬁa yBEpeTe (e, 4e MexaHW4HOTO MOHTUPAHE U eNeKTpiyeckara Bpb3ka (a npasuiHM. ﬂpOAyKﬂ:T MOXe Aa 6‘b/.1€
BKII0UEH KbM eneklgnmueckawa MpeXa, KOATo omsaﬁ Ha (TaH3PTA 32 Ka4eCTBO Ha eHepryisTa ONPejenent 0T 3aKOH0AATeNCTBOTO.
DYHKUMOHANHN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3non3sa nﬁ)ﬂgma BbIDE B NOMELLCHUATA,

MPEMNOPBKW 3A EKCNJTIOATALMSA / KOHCEPBALUA

[la e KOHCePBIPa MY U3KKUEHO 3aXPaHBaHE U Ly1e OXNaXAAHE Ha NPOAYKTa. [la ce NONCTBA CAMO C ACAKATHY U CyXV ThKaHu. [Ja He ce u3non3sar
XUMUYeCKY NOYMCTBaILY npenapath. [la He ce 3akpusa Npojykra. [Ja ce ocurypu cBobogeH A0CTbN A0 Bb3Ayxa. [IPOAYKTT MOXe Ja ce Harpee 40
M0BUILEHa Temneparypa. MPOAYKT ¢ HECMeHSeMM UTOUHYK Ha (BeTAMHaTa TN JM0a/An0Aa LED. B cryuaii Ha HapyleHe Ha U3TOUHIK Ha (BeTIMHaTa,
npoaykTa He crasa 3a nonpasaHe. BHUMAHIE! He ce 3arnexaaiite B ceernnHata Ha guoja / avopa LED. [la ce 3axpaHBa npogyKTa camo ¢ HOMMHanHo
Hanpexexue uan onpeaenet AnanaoH Ha JafeHu Hanpexexns. [la He e U3n0n3Bd NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO UMa HEDAAronpuaTHi BTMO(¢EDHM
YCI0BM4, KaT0 NpaX, BOAG, BAdra, BVI6pBLMM Mlﬁlli).

OBACHEHME HA NU3MON3BAHUTE 3HALU U CUMBOJIN

P1: HoMuHanHo HanpexeHue, Yecrora.

P2: HoMuHanHa mowHocr.

P3: HomuHaneH ceetnuHen norox.

PA4: CneunguuHIs UHTEH3UTET Ha (BETIMHATA OTTOBAPA Ha W3T0YHNKA Ha cBeTkuka ( LED MOZY/T) koiiro ce u3non3sa.

P5: MpoAyKTa € CHabAEH C U3TOUHMUK Ha (BETIMH C eHepritiiHa edekTBHOCT Kiac E

P6: HoMUHanHa TpaitHocT.

P7: WHaexc Ha pasaruTe Lgetose.

P8: L|petHa Temneparypa.

P9: Knaca 2. ﬂpOAyKT, B KOITO 33 3dluwTa CpeLLy TOKOB yAap 0TroBaps, 0CBEH OCHOBHATA U301aLWs, NPUIOXEHa ABOMH& v NoACKUNEHa u3onauus.
P10: brbn Ha (BeTAMHaTa

P11: 3aumra cpewy 18bpAY Tena rofieMi Has 12mm.

P12: U3non3saiire Camo BLTPE B NOMeLLEHSTa.

P13: CUMBOMLT 03HaUaBa MIHUMANHOTO Pa3CTOAHYIE Ha OCBETUTEHOTO TANO (HETOBUTE U3TOYHMLIM HA CBETIMHA) OT MECTa i OCBETABAHM NPeAMeTH.
P14: NIpOAYKTLT He pabotu ¢ AUMepH Ha (BETIMHATA.

P15: TpogyKkTsT € B cotseTcraue ¢ upekivsute Ha Esponeiickuat Coo3 (EC).

P16: CUMBOMLT 03Ha4aBa BL3MOXHOCT 32 MHCTANMPAHE Y U3N0N3BaHE Ha NPOAYKTA B/BbPXY NOBBPXHOCT OT HOPMANHO 3ananiiM MatepHan.

P17: TpsbBa He3abasHO 43 & CMeHI HaNyKaH UK NOBPE/eH abaxyp WK eKpa, 3aLITHO CTbKAO.

P18: TIpogyKTBT He € NOAXOAALL 33 NOKPUBAHE C TePMOU30NALYMOHEH MaTepan.

P}g (EDTWPV\KHTH 3d (bOTBETCTBME NOTBbPX/dBa Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLUATA (0A06DEHMTE (TaHAAPT Ha TepUTOPKATA Ha MutHuyecking Coto3

P20: Knaca IIl

TpoayKT, B KOIATO 3alijuTa CpeLLy TOKOB YAap e HEroBoTo 3axpaHBaHe C MHOTO HHCKo besonacHo Hanpxenue (SELV) be3 pucka or Bb3HUMKBaHe Ha
110-BICOKO HaNPeXeHite OTKONKOTO 6e30MacHoTO.

P21: ﬂg)ogymﬂ 0TrOBAPS Ha U3UCKBAHNSTa Ha pa3nopeouTe, AeiicTBaluyt BbB Benukobputanus (UK).

P22: LED M3104HMKa Ha CBETANHA I0OXe A3 (€ 3aMeHIt CaMo OT KBanMULMpaH nepcoHan ( cepdu3 Ha Kanlux ).

P23: KOHTDONHUS NaHen Wi KOHTPOAHOTO o60£yAaaHe MOXE 3 @ 3aMeHST oT noTpebuTens.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3 yncrotara i okonHata cpesa. lpenopbusame pasAensHe Ha ornagbLitTe 0T 0NakoBKMTe.

P24: Tosa 03HaueHve Noka3Ba HeObXOANMOCTTA OT Pa3LeNHO CbBUPaHE Ha OTNAZbLM OT eNEKTPUHECKO U enekTPOHHO 060py/ABaKe. HasHaueky no 103u
HaUVH NPOYKTY, M0J 3aNaXa 0T 11106 He MOXeTe Aa U3KBLPASTE B KOG 32 0OUKHOBEH BOKAYK 338AHO C ADYrYI OTNAZbLIL. Te3n NPOAYKT Morar Aa
ﬁhAaT BPEAHN 3d OKONHATA (Pefjd U YOBELLKOTO 34PaBe, Té (& HYXAaAT OT Cnelynantu q)GpMVI Ha DﬁpaGmKa / 0no/30T80PABAHE / peunknnpate /
06EBBpE>\(JJ'aHE. ﬂpOAyKW\ 03HaYeHW N0 TO3K Ha4uMH TpﬂﬁBa Aa 6LABT NnoCTaBeHu Ha MACTOTO Ha Cb6MpaH€ Ha 0TNagbLy OT eNEKTPUYECKO 11 ENEKTPOHHO
oﬁopy,qBaHe. 3a MHq)DpMaL\MQ 3d NyHKTOBETE 3a Cb6MpaH€ / B3eMake MPefoCTaBAT MeCTHUTE BAaCTW AW TbPTOBWL| Ha TakoBa 060pyﬂBaHE. VBTDU.\GHO
0b0py/jBaHe MoXe Cblil0 A3 e BbPHATO Ha NPOAaBaya, Ny 3akynysaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3mep He N0-FOAM OT HOBOTO 06OPYABaHE, 3aKyneHo
B b9 B, Tes npaina ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickug Cbio3. B cnyuaid Ha Apyrv CTpaHu C1efiBa A Ce NpHAaraT 3akoHOBMTe pasnopeabu
B (W1 B CTpaHara. MpenopbyBane By a e (BbPXeTe ¢ Halwta AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB A3deHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHUA

Hecnassate Ha npenopbuTe Ha Tasit MHCTPYKLMS MOXe 43 A0BeAe Hanp. A0 NOXap, NonapeHe, enekTpuyeckin Wok, GU3ueckst TpaMi i Apyru
MarepuanHi u HeMatepuanHi wetw. onbixuTenHa nHOopMaLws 3a NpoykTH Ha Mapkata Kanlux SA Ha pasnonoxerue Ha: www.kanlux.com Kanlux
SA He HOCK OTTOBOPHOCT 3a NOCNEACTBISTA NPOM3TMHALIM OT HECNa3BaHE HA NPENOPbKMTE Ha Tasu MHCTPYKLMS. Pupma Kanlux SA 3anassa npasoto
3d BbBEX/aHe Ha NPOMEHN B MHCTPYKLIATA - aKTyaNHata BepCus e AOCTbIHA 3a U3TerNAHe B MHTepHeT caiira www.kanlux.com.

RU/BY
NMPEAHA3HAYEHMUE / NTPUMEHEHUE
Vi3genvie 13 0QVICHOTO OCBELLIEHNS 1 0BLIEr0 HasHaueHus.
YCTAHO
TexHnueckue U3MeHeHUs 3acekpeueHsl. Mpexde, Yem MPUCTYNMTb K YCTaHOBKe, CTeAyeT NO3HAKOMMTBCA C WHCTYKLuedd. V3genue onxHo
3aMOHTMPOBATb NMLO C COOTBETCTBYIOWMMY NpaBaMy. Bcaueckue Ae/icTBAS Cedyer NPOBOAUTH N BIKNIOUEHHOM MuTaHuy. (nefyet cobniogars
0C06yI0 OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WAMKCTpaLio. Mepes nepBbiM ynoTpebieHvem U3fenus Ciedyer NPoBEPUTL MexaHuyeckoe
KperneHue W INeKTpUdeckoe CoeAuHeHve. V3jente MoXer BbiTo NPUCORANHEHO K NUTalOLieli CeTw, KoTOpas UCNONHSET KaUeCTBeHHbIe CTaHAapTLI
HEDIVM, YTBEDX/ICHHbIE NPABOM.

l‘iI,MOHAnI: Al XAPAKTEPUCTUKA
V13genue NPUMEHSETCS BHYTDY NIOMELLIEHU.
COBETbI MO 3KCNNYATALNW / KOHCEPBALIUA
YXO/4 32 M34NMEM NPY BbIKNHUYEHHOM NUTaHIM, TONKO MOCIE TOTO, KAk U3AEAe OCTbIHET. YNCTUTb MCKMIOUTENbHO AETMKATHBIMU W CyXUMI TKRHSIMH.
He npuMeHSTL XumMitieckyx uncralux cpeacts. He 3akpbisarb u3genvie. Obecneunts cBOBOAHbIIH AOCTYN BO3AYXa. /13enue MOXET Harpesatbcs A0
NOBLILEHHOI TeMNepaTypbl. V3aenie ¢ HecMeHseMbIM UCTOYHIKOM (BeTa Tina Avoga LED. B cnyuae nospexieys CTOUHNKA BETa, W3fenme He
nogaaerca nounnke. BHYMAHWE! He scmarpusarbca B cserosble nyuu auoja LED. V3genve nuiaercs MCKAUMTEABHO 3HameHaTenbHbIM
HaNPAXEHMEM WM YKA3aHHbIM HanpsXeHvem. He NpuMeHsTs W3fenvie B Mecrax C HeBbIFOAHbIMU YCI0BUAM OKPYXeHNS, Hanp. Nbitb, BOAQ,
BN1aXHOCTb, BUOPALIY U T.J. o
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBOJ10B
P1: HanpsixeHve HOMUHaNbHOE, Yacrora.
P2: HoMUHanbHast MOLLHOCTb.
P3: HomuHanbHas cpys ceera.
P4: YKa3aHHbl1i CBETOBOV NOTOK OTHOCUTCS K UCMIONb3yeMOMY UCTOYHUKY (BETa (CBETOAMOAHOMY MOZYI0)
P5: 3707 NPOAYKT COAEPXYT UCTOUHYIK (BeTa Knacca Hepro3gdexuHocTh E
P6: HomMHanbHas npoyHoCTs.
P7: Ko3gduuumenT setonepeaum.
P8: TeMﬂepawEa Ligera.
P9: 2 Knacc. B faHHOM M3fenvi 3aluTHylo QYHKLWIO OT MOPaXeHs 3NeKTpUYeckiM TOKOM, KDOMe OCHOBHON U30NSUMM, UCMONHSET Takxe
NPUMEHeHHas ABOVHAS W YCUNeHHAs U30NALNS.
P10: Yron ocselueHus.
P11: 3aLyua o1 NPOHUKHOBEHIS NPEAMETOB BEANUMHOI Gonee 12uM.
P12: [TpUMEHSTS TOALKO BHYTPY NOMELLeHHiA
P13: CMBON 0603HaUaeT MUHUMANbHOE PACCTOSHIE MEXAY CBETWbHVKOM (€0 CTOUHVKOM CBETa) 1 OCBELLIaeMbIM 0GBEKTOM.
P14: Uspenue He paboTaer ¢ yTeMHUTENSM OCBEILEHNS.
P15: Usfenue Bbinonwser pebosatmg vpekvisa Esponetickoro Coio3a (EC).
P16: CUMBOA 0603HAYaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKY 1 VICIONB30BAHNS U34S B/HA OCHOBAHMMA M3 0BLIUHONO CrOPAeMoro Marepiana.
P17: Cnegyet HemeAneHHO NOMeHSTL NOTPECKaHHbIIH UAY UCTOPUeHHbI abaXxyp Wit 3kpaH, 3aLTHOe CreKno.
P18: M35ene HenpUroAHo 418 NPUKPLITMA TEPMOU3ONALIMOHHBIM MaTepHanoM.
P19: Cepruoukar CoOTBETCTBIS, NOATBEPXaKOLLIIA COOTBETCTBME KayecTBa C IMH C

Vi Ha TeppuTopuH T

(01033,

P20: [II Knacc. B AaHHOM W34eNM 3a1uuTa of NOPAXEHNs IEKTPUYECKMM TOKOM OCHOBAHA Ha NUTAHIM 0YeHb ManbiM 6E30MacHbIM HanpsXeHUueM

(SELV) 6€3 pucka BO3HUKHOBEHMS HANPSXEHUS BbiLLe, UeM Be3onackoe.

P21: Tlpogykt cooTsetcrayer TpeboBaHysM Aeiicrayiolitx 8 Benukobputanum (UK) crangapram.

P22: BO3MOXHOCTH 3aMeHbl CBETOAMOAHOTO MCTOUHIKA CBETa TONbKO KBanUQULIMPOBAHHIM NEPCOHANOM (T0MbKO cepaiicom Kanlux).

P23: T1PA, 3aMeHseMast KOHEUHbIM NOgb30BaTenem.

SALLUNTA OKPYXXAROLLLEM CPEAbI

3aboTbTech 0 YCToTe ¥ OKF if Cpegje. PeKoMeHyeM CopTMOBKY 0TOPOCOB.

P24: laHoe 0603HaueHNE YKa3blBaeT Ha HEODXOAUMOCTL CeNexLMOHHOO CH0pa UCNONb30BAHHLIX JNEKTPUUECKIX U IMEKTPOHUYECKX NPUGOPOB

JOMALIHEro 061X0Aa. PasMeueHHble TakiM 06pa3oM M3AenNA Henb3s BbIKIALIBATH C 0OBIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 38 4TO rpo3uT Wipad. [laHHbie

U3AeNNs MOTYT 6biTb ONACHbI 15 OKPYXatoLLieii Cpedb v 418 350p0BbS NtoAelt, 0HY TpebytoT cneLnansHoit GopMbl nepepaboTkyt / BocCTaHoBneHUS /

&euwwwa / 0be3BpexvBaHNs. [laHHble M3enns Cieyer 0TAATb B NYHKT C60Pa W YTAM3aLIMY JNEKTPUYECKOTO U INeKTDOHIIECKOT0 060pYAOBAHNS.
HOOPMALYIIO Ha TeMy NyHKTOB CHOpa/NpUeMa pacnpoCTPaHSIT N0KaNbHbIe BACTIA WM NPOAABLILI 060DYA0BaHNS AHHOTO TMNa. Vcnob3oBaHHoe

060pyA0BaHIE MOXHO Takxe 0TAaTb NPOAABLY, ECTM HOBOR M3AEAVe KyMneHo B Yncne He Honblue, Yen HOBOE 060pyA0BaHYE TOr0 Xe BuAa. Buiwe

nepeyIeHHbIe NPasuna kacaioTcs TeppuTopuy Esponeiickoro Cotosa. B cydae Apyriix rocyapcis, Cleayet NpUAEPXUBATLCA NPas, AeficTayiouytx 8

L3HHOM roc&lapnae PeKOMEHLYeM KOHTAKT C AUCTPUOBIOTOPOM HALEro U3AENNS Ha AAHHOI TEPPUTOPHA.

NMPUMEYAHWNSA / YKASAHUA

HecobniofieHite AaHHOI UHCTDYKLWW MOXET MDUBECTH, HANPUMeEp, K MIOXapaM, OXOram, NopaxeHyeM JNeKTpUUeckiM TOKOM, a Takke K Apyrum

MaTepUaNbHbIMI HeMaTepHabHbiM yEbITkaM. Eononuwenwaﬂ UHGOPMALWS Ha TeMy T0BApOB Mapki KanTux 40CTyNHa Ha caiite: www.kanlux.com

Kalux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 38 NOCTEACTBIS, BI3BAHHLIE B (BS31 C HEC0BAI0AEHHEM NPeANHCaHHil 4aHHOR MHCTpyKLM. KoMnanus Kanlux SA

0CTaBAAeT 32 C060iA NPaBO BHOCUT M3MEHeHHS B UHCTDYKLMIO -TeKyLias BECUS 1A CKaunsaHuts Ha caiite www.kanlux.com

UA
MPU3HAYEHHA/3ACTOCYBAHHA
Bupi6 41 0CBITNEHHS 0QICB i 3aranbHOTO NPH3HAYeHHs!

TexHiuHi 3MiHA BUMAratoTb 3roAu BUPOGHHKA. epe NOUaTKOM MOHTAXY HEOOXiAHO 03HaHOMUTICA 3 IHCTPYKLi€lo. MOHTaX NOBUKEH BUKOHYBATUCS
0C06010 3 BIATIOBIAHUMI KOMNETeHLisMA. Bci onepaLlii noBMHH NPOBOAUTICA NPy BIAiMKHEHOMY XyBneHH. HeobxigHo byt 0cobnueo obepexHmm
(CXeMa MOHTaXy: AUB. inloCTpaLyio. Mepes Nepuvi BUKOPUCTaHHSM HEOBXIAHO NEPEKOHATUCS, L0 MeXaHiUHIii MOHTaX [ enekTpuUHe NiAKT0YeHHs
3giiicHeni NpaBunbHO. BUPIO MOXHA BKTHOUATM y MepeXy XvBNeHHS, WO BiANOBIAAE CTaHAapTaM WOAO eHeprii, BU3HAUeHUM BIAMOBIGHUM
3aKOHO/aBCTBOM.

OYHKUIOHABbHI XAPAKTEPUCTUKIN

BM£\6 BYKO| M(TOBKETB(}} BCRPEAWHI HEMMiU.\EHb, "

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCIYATALLII/OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboti MPOBOATIA NPW BAIMKHEHOMY XBNEHHI i MICNA TOro sK BUPIO BUCTMTHE. YnciTv nwe M'SKOK Ta (X0l TkaHuHoi. He
megwcroayaam XiMiuHWX 3aC06iB UmiLieHHs. He HakpueaTi Bpoby. 3abesneuntn jocryn nositps. Bupib Moxe Harpisatucs 40 BUCOKOI TeMnepaTypH.
Bupib 3 He3MiHHUM fxepenom csitna Tuny Aioa/aiogn LED. Y 8unagky nowKoAXeHHs Axepena cBina, BUpIO He HaZaeTbea Ao pemoHTy. YBATA!
3300pOHEHO AUBMTMCA De3N0CePeAHbO0 Ha (BITNOBMI NPOMiHL Aioja/aiogis LED. Bupib XuBUTbCA BUKMIOUHO HOMIHANBHOK Hanpyroio, abo
Hanpyroto 3 BKA3aHOrO AjanasoHy. Bupi6 3a60pOHeHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLIAX i3 LWKIANMBIMU YMOBAMM, HaNp., M, 6pYA, BOAA, BOMOTA, BibpaLyi

T0U0.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBONIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HomikanbHa noryxHicre,

P3: HomiHanbHwii CBiTnosuit norik.

PA4: 3a3Hauenuii CBiTnoBIIA NOTIK BIAHOCUTBCS A0 BIKOPUCTOBYBAHOTO /XePena (BiTa (CBITOAIOAHNI MOAYNb).

P5: Lleii npoayKkT MicTuTb fiXepeno (8ita knacy eHeproedextusHocti £

P6: HoMiHanbHa Tpusanicrs.

P7: Iuaekc konboponepegaui.

P8: Temnepatypa konbopy.

P9: Knac 2. Bitpi6, y SKOMy 418 3aXuCTy Big YPaXeHHS eNexTpUUHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT i30/18Li, BUKOPUCTOBYETbCS NOABIliHA 360 nocunena
[EVETER

P10: Kyr CBITiHHS.

P11: 33XuCT BiA NPOHUKHEHHS TBEPAX NPEAMETIB PO3MiPOM BinblLMM, HiX 12 MM.

P12: BUKOPUCTOBYETHCA ML BCEPEANHI NPUMILLIEH.

P13: CuMBON BU3HaYaE MiHiMANbHY BIACTaHb MiX CBITUALHIUKOM (/i0r0 AXepena (sitna) Bi MicLb | 06'€KTiB OCBITIEHHS.

P14: Bupi6 Henpucrocosamit 40 cniBnpaLyi i3 3aTeMHi0BayeM OCBITIeRHS.

P15: Bupi6 signosigae sumoram Jupekine €spocotosy (€C).

P16: (uMBOA 03HAYac, L0 BYDIO MOXHa BCTaHOBAOBATH Ta €KCMAYaTyBaTH Ha MOBEPXHI 3 ¢
P17: HeobXigHo HeraiiHo 3aMIHMTI TPICHYTHIA KOBNAK, €KpaH i 3aXiCHe CKo.

P18: Bupi He npucTocoBaHMii Ans NOKPWTTS TepMoi3onALitHM Matepianom.

P19 (epm?maw BAMOBIAHOCTI, L NIATBEPAXYE BIATOBIAHICTH SKOCTI MPOAYKLT A0 3aTBEP/XEHUX CTaHAAPTIB Ha TepUTOpii MUTHOrO Cot03y

P20: Knac [I1. Bupib, y AkoMy Ang XVBNeHHS BUKOPUCTOBYETbCA be3neuHa Ayxe H3bka Hanpyra (SELV ), wo BuKniouae Hebesneky ypaxenHs
€N1eKTDUYHIM CTPYMOM.

P21: ToBap BiAN0BiAaE BUMOTaM HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepuTopil Bennkobpuraki.

P22: 3amikuT fixepeno caitna Moxe nuwe keanidikosawid cnewanict (Tinbkv cepeic Kanlux).

P23: 3MiHHe KOHTPONIbHE 06/IaAHAHHS _KiHLIeBIUM KODHCTYBAYEM.

3AXUCT HABKOJIULLIHLOIO CEPEAOBULLA

Miknyifreca npo ncToty | 30BHiLLHE CepefoBuLLe. PeKOMEHAYETLCA PO3AINSTI BIAXOAM.

P24 Lle nNo3HaueHHs BKA3ye Ha HEODXIAHICTb PO3AINST BUKOPUCTAHE eNeKTPUUHE Ta eNEKTPOHHE 0BNAAHAHHS. BIPOOU 3 TaKM NO3HAUEHHSM
3360POHEHO BUKILAATH 0 3BMYAIHONO CMITTS 3 IHLIMMK BiXOAAMM Nij 33rpo30t0 WTPaqy. Taki BUPOGYU MOXYTb CPUUMHITA WKOZY HABKOMMILHBOMY
(epefosiLLy i 340poB'i0 MOAMHK, Li BUPOGYM MoTPebyioTb CnelyjanbHoi Gopmit Nepepobki / pereHepaLi / 3HelKofXeHs. Bupobu 3 Takum
MapKyBaHHSM NOBUHHI 343BaTUCA Y MyHKTM 360Py BUKOPUCTAHOTO ENEKTDUUHOTO i eNeKTDOHHOTO 06NafHaHHA. [HOOpMALi0 WOAO NYHKTB
360py/npuiiMaKHs MOXH OTDUMATH Y MiCLieBUX OPraHax BAagu, abo NPOAABLA 06NaAHaHHA. BUKOPUCTaHE 06aAHAHHS MOXHa TaKoX NOBEPHYT
NPOAABLEBI y BUNAAKY NPHADAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCT, WO He NePeBULLYE HOBOTO 0BAaAHHHA UsOr0 X BuAy. BUeHaBeeHi nonoXerHs
AlioTb Ha TepuTopii €Bponeitcbkoro Coo3y. /N3 HIWMX AepXas C1ij 3aCTOCOBYBATM 3AKOHOMONOXEHHS, WO AiloTb Y AaHilt AepXasl. PekoMeHAyEMO
3aep)%mﬂ 10 HaLIoro ACTpUG'ioTopa Ha Aakiit Tepuropil.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HeoTpuMarg pekomeraLiii 4aHoT IHCTYKLT MOXe CIPUUMHWTH, HAnp., OXEXY, ONiki, YPAXeHHs eneKTpUUHUM CTDYMOM, TinecHi Tpasmy 1a
3aBATI IHWOT MaTepiafbHoT | HeMatepianbHol Wkoaw. [l0AaTkosy iHOOPMALiK WOAO NPOAYKTiB TOProBoi Mapku Kaniux MOXHa OTpUMatA Ha
BE6-CTOPIHL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece Bin0BiAaNbHOCTI 33 HACTIAKM HEZOTPUMAHHS AaHOT iHCTpYKLL. Komnanis Kanlux SA 3anuiwae 3a (060t NpaBo BHOCUTH 3MiHY B
{HCTPYKLIit0 - NOTOYHa BEpCiA ANA CkauyBaHHA Ha caifTi www.kanlux.com

napamerpamy aiManHs.

LT
PASKIRTIS /TAIKYMAS
Gaminys skirtas'éeneruou apdvietima biuro ir bendros paskirties palalpose.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
Igalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsarﬁumas. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. Pries pirma
panaudojimg reikia Isitikintl, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu badu elekiriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas
Em’e maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
UNKCIONALUMO
Gamin skirtas vartoti Rlalta\pq viduje.
EKSPLOATAVIMO REKJJMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti chenniniy valymo

priemoniy. NeuZdengli gaminio apdangalais. Uttikrinti laisvg oro pritekjima. Gaminys gali Jsilti iki padidintos temperatdros. Gaminys su
nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gamini reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
jsiziareti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gamin reikia maitinti tik nominalia ltampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti
vietoke kur yra ne a\ankiosaf\mkossql %os puvz. dulkés, vanduo, dré%{lne, vibracijos ir pan.
VA 'roJVAMEJ ZENK| INIMJ R SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susiHes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase yra £

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Spalvy temperatara.

P9: Il klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacijg.

P10 Swetlmokamﬁas.
P11: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

P13: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos altinis) nuo apSvieciama viety ir objekty.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P15: Gammys atitinka Europos ajun%os (ES) direktyvy reikalavimus.

P16: Simbolis reiSkia, kad gaminys gali buti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

P17: Reikia tuojau pat pakeisti sutrukingjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stiklg.

P18: Gaminio negalima aEdengn termoizoliacine medziaga.

P19 Atikties ~ sertifikatas  patvirtinantis  gamybos ~ kokybe pagal  uitvirtintus ~ Muitinés Sqéungos teritorijoje  standartus
P20: 11l klasé - Gaminys, kurio atAvilgiu, apsaugal nuo elektros Smugio uftikrinti, maitinimui yra taikoma labai 7ema saugi jtampa (SELV), ko
Easekméée néra aukSteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

21: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P22: LED $viesos éahiﬂ;bgah Eake’\sﬂ tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P23: Valdymo skkdq arba valdymo jrangg gali pakeisti galutinis vartotojas.
APLINKOSAUGA

RUpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoll{ pakuotiy atlieky segregavima.

P24: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevetielektriniai ir elektroniniai irenginial privalo biti selektyviai surenkami. Taip Eaienkhmq gaminiy
ne§ahma iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SjukSlémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminimg, antrini panaudojima. Taip pazenklinti Famim’ai privalo bati perduoti sudevéty elektroniniy ir elektriniy jrenﬁmw surinkéjul.
Infornnacijos del surmkeiq/pr‘\éme%perduoda vietos valdzios arba o tipo irenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas
pardavejui, nupirkus nauji gaminj, kiekiu kuris neperéengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekl. Ankitiau minétos taisyklés lietia Europos Set]ungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisieki su nnisy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymq gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacwjlf(Kan\ux markeés éanmmu tema rasite svelaméHe: www.kanlux.com Kanlux SA nenesa atsakomybés ui
pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavinny nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versifg rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

LV .
IZMdANTO{UMg / LIETOSANA

lzstradajums planots biroja apgaismojumam un visparéjam izmantojumanm.
MONJTAﬂ peese) : l

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javei esot izslegtam spriegumam. Jabit ipasi p'\esardﬂi;am. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms Eirmés lieto3anas japarliecinas,
vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrofiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem pec likurga.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto lelgu ieksa. N

EKSPLUATACIJAS NORADIjUMI / KONSERVACEA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas [idzeklus.” Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeba éalsam. Izstradajunns var iesildities [idz paaugstinatas
femperatdras. [zstradgjums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadfjuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums
jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem
noradita apjoma. Nehet%\'_et izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides aj sték}iR\em. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un fidz.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZS! IDRO%AN

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita Ea\smas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Sis produkts ir aprikots arﬁa\smas avotu ar energoefektivitates klasi E

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu atveidosanas indekss.

P8: Krasu temperatira.

P9: Klase 2. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznennot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Spidesanas lenkis.

P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P12: Lietot tikai telpu ieksa.

P13: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P14: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P15: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkiivu prasibam (ES).

P16: Simbols nozimg, ka ir iespgja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P17: Talit janonnaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P18: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P19: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produl (‘\Ijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P20: Klase Ill. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar Joti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi
kas ir augstaki neka drosie.

P21: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P22: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P23: Jebkuru vad\'basgan_eh vai vadibas aprikojumu var nomainit pats galalietotajs.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéj(\enes par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P24: Tas apzim&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
F\eprasa specidla tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizéSana. Taja veida apziméti lzstradajumi jaatdod attiecigaja
ietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai St
tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnied ta pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valsiis jaievero juridiski noteikumi, kas ir
speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

IEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradfjumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, aEdegum\em, elektroSokam, fiziskiem fevainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com Kanlux
SA nenes athildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradijumu neievérosanas de. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud biiroo vdi iildeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6ode asumist tutvu kasutamisej{uheﬂdiga. Monteerimistodsid Eeab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sallitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
{ihendust. Seade vib olla iihendatut toitlustus energiavorguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada va(\jav_\umatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. ArFe
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda kérgematele temperatuuridele.
Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiitpi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte
vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet
ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud vaI%usaHikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatShususe klassi E valgusallikat

P7: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Vdrvitooni temperatuur.

P9:‘ II' Klass. Seade, kus kaitset elekiriloogi eest vastutab veel, peale pGhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P10: Valgustusnurk

P11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12nnm.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

Pl‘3: Mat;gistatud stimbol maérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustab.

P14: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse p\mendajaﬁa.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele.

P16: Margistatud simbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pdlevast materialist.

P17: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vGi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P18: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P19: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil

P20: lll Klass. Seade, kus kaitse elektrildtgi eest on tagatud viga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike lihiste riski.
P21: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

P22: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P23: L;")é)gkasuta ja vahetatav juhtseade.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakencluaatmete segregatsiooni.

P24: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei
tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vGivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad
erilist Umberttlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimuu&'ad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei
ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud ree%\id kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas.
Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakie, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga
tele piirkonnas. MARKUSED / NAPUNAITED Kéesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad phjustada nditeks tulekahju,
Fﬁletushaavu, elektrilooki, fiidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margl all olevate toodete kohta
isainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutuksju‘hendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.

Igustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
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EN Notincluded DE Nichtim Set enthalten FR
Non inclus NL Niet inbegrepen IT Non incluso
nel kit PL Nie ma w zestawie CZ Nenf soucastf
sady SK Nie je sticastou balenia HU A készlet
nem tartalmazza RO/MD Nu este inclus in set
SI Ni v setu BG He e siiouer B komnekia
RU/BY Her 8 komnnekie  UA Hemae 8
komnnekti LT Nera rinkinyje LV Nav ieklauts
komplekta EE Ei ole komplektis




